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PASIŪLYMAI 

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo 

pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus: 

– atsižvelgdamas į 2014 m. vasario 4 d. rezoliuciją dėl ES kovos su homofobija ir 

diskriminacija dėl seksualinės orientacijos ir lytinės tapatybės veiksmų plano1, 

– atsižvelgdamas į 2014 m. lapkričio 25 d. rezoliuciją dėl ES ir visuotinės vystymosi 

programos po 2015 m.2, 

– atsižvelgdamas į 2010 m. vasario 24–26 d. Ženevoje vykusio 4-ojo pasaulinio kongreso 

prieš mirties bausmę baigiamąją deklaraciją, kurioje raginama visame pasaulyje panaikinti 

mirties bausmę, 

A. kadangi ES turi specialųjį įgaliotinį žmogaus teisių klausimais ir kadangi šias pareigas 

einantis asmuo turėtų padėti Sąjungai koordinuoti savo veiksmus tam, kad būtų aiškesnė ir 

labiau matoma jos veikla pagarbos žmogaus teisėms, ypač moterų teisėms, visame 

pasaulyje skatinimo srityje; 

B. kadangi smurtas dėl lyties, ypač smurtas prieš moteris ir mergaites, yra moterų teisės į 

fizinę neliečiamybę pažeidimas ir gali turėti rimtų ilgalaikių padarinių aukų sveikatai; 

C. kadangi smurto dėl lyties padariniai daro poveikį aukų gerovei visose gyvenimo srityse; 

D. kadangi demokratijos įgyvendinimas teikia išankstinę prielaidą moterų ir vyrų teisių bei 

civilinio statuso lygybei; 

E. kadangi karinių konfliktų metu moterys ir vaikai, įskaitant pabėgėles moteris ir vaikus, 

prieglobsčio prašytojus ir asmenis be pilietybės, priskiriami pažeidžiamiausioms 

visuomenės grupėms, be to, humanitarinių krizių metu kur kas padidėja perkeltoms 

paauglėms gresiantis pavojus; 

F. kadangi smurto prieš moteris ir (arba) jų diskriminacijos negalima pateisinti jokiomis 

politinėmis, religinėmis ar kultūrinėmis priežastimis; 

G. kadangi smurtas prieš moteris ir mergaites, ypač smurtas buityje, yra labiausiai pasaulyje 

paplitęs žmogaus teisių pažeidimas, pasitaikantis visuose visuomenės sluoksniuose, 

neatsižvelgiant į amžių, išsilavinimo lygį, pajamas, socialinę padėtį ir kilmės ar 

gyvenamąją šalį, ir yra pagrindinė kliūtis siekiant moterų ir vyrų lygybės;  

H. kadangi smurtas dėl lyties apibrėžiamas kaip smurtas, nukreiptas prieš asmenį dėl jo 

lyties, lytinės tapatybės ar lyties raiškos, arba nuo kurio neproporcingai kenčia tam tikros 

lyties asmenys; 

I. kadangi neįgalioms moterims ir mergaitėms gresia didesnis smurto, užgauliojimų ir 

                                                 
1 Priimti tekstai, P7_TA(2014)0062. 
2 Priimti tekstai, P8_TA(2014)0059. 
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aplaidaus elgesio pavojus, ypač specialiose įstaigose, ir dažnai tai yra priežastis, dėl kurios 

apie šią problemą nieko nenutuokiama; 

J. kadangi moterų teisių rėmimas, lyčių lygybė ir kova su smurtu prieš moteris turėtų būti 

pagrindiniai ir svarbiausi ES ir trečiųjų šalių dialogo žmogaus teisių klausimais aspektai; 

kadangi Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonė (EDŽTRP) atlieka 

teigiamą vaidmenį; kadangi Europos išorės veiksmų tarnyba (EIVT) ir Komisija tais 

atvejais, kai bendradarbiaujama su kuria nors šalimi, turėtų laiku nustatyti prioritetines 

problemas tam, kad atsižvelgiant į tikslus būtų galima geriau numatyti lėšas ir išteklius; 

K. kadangi galimybė naudotis pagrindinėmis sveikatos priežiūros, taip pat su lytine ir 

reprodukcine sveikata susijusiomis paslaugomis yra esminiai moterų ir vyrų lygybės 

aspektai, kurie dar nėra užtikrinti visame pasaulyje; 

L. kadangi lytinė ir reprodukcinė sveikata bei teisės yra pagrįstos pagrindinėmis žmogaus 

teisėmis ir yra svarbūs žmogaus orumo aspektai1;  

M. kadangi jokio tipo moterų diskriminacijos ir smurto prieš moteris, įskaitant seksualinį 

išnaudojimą, moterų lyties organų žalojimą, priverstines santuokas, vadinamuosius 

nusikaltimus dėl garbės, moterų seksualinį išnaudojimą komerciniais tikslais ir smurto 

šeimoje negalima pateisinti jokiu politiniu, socialiniu, religiniu ir kultūriniu pagrindu arba 

liaudies ar genčių tradicijomis; 

1. pabrėžia, jog svarbu, kad valdžios institucijos imtųsi rengti švietimo kampanijas, skirtas 

vyrams ir ypač jaunesnėms kartoms, siekiant užkirsti kelią visų tipų smurtui dėl lyties ir jį 

palaipsniui panaikinti; pabrėžia būtinybę užtikrinti, kad ir ES, ir trečiųjų šalių sveikatos 

priežiūros specialistai, policijos pareigūnai, prokurorai ir teisėjai būtų tinkamai apmokyti 

padėti smurto aukoms ir jas remti; 

2. ragina ES ir valstybes nares remti visapusišką moterų dalyvavimą priimant politinius ir 

ekonominius sprendimus, ypač taikos stiprinimo procesuose, pereinant prie demokratijos 

ir sprendžiant konfliktus; ragina valstybes nares, Komisiją ir EIVT akcentuoti ekonominių 

ir politinių galių moterims suteikimą besivystančiose šalyse skatinant jų dalyvavimą 

versle ir įgyvendinant regioninius ir vietos plėtros projektus; 

3. pabrėžia, kad siekiant plėtoti gyvybingą demokratinę visuomenę itin svarbu mažinti lyčių 

nelygybę, kovoti su smurtu dėl lyties ir skatinti lygybę ir moterų teises; 

4. pabrėžia būtinybę Europoje ir visame pasaulyje užtikrinti, kad moterys, lygiai kaip ir 

vyrai, turėtų teisę į asmeninę pasirinkimo laisvę, neprimetant joms jokių ideologinių, 

politinių ir religinių nuostatų; 

5. taigi ragina visas valstybes, kurios yra Europos Tarybos narės, pasirašyti ir ratifikuoti 

Konvenciją dėl smurto prieš moteris ir kovos su juo; šiomis aplinkybėmis ragina ES imtis 

prisijungimo prie konvencijos veiksmų siekiant užtikrinti ES vidaus ir išorės veiksmų dėl 

smurto prieš moteris nuoseklumą; 

                                                 
1 Žr. Tarptautinės konferencijos gyventojų ir plėtros veiksmų programos tema 7 dalies 2 ir 3 punktus. 
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6. pabrėžia, kad, siekiant veiksmingai kovoti su smurtu prieš moteris, būtina keisti 

visuomenės požiūrį į moteris ir mergaites, nes pernelyg dažnai moterims tenka antraeilis 

vaidmuo, o smurtas prieš jas yra pernelyg dažnai toleruojamas arba sumenkinamas; 

pabrėžia, kad lyčių stereotipų taikymas yra viena iš pagrindinių moterų teisių pažeidimų ir 

vyrų ir moterų nelygybės priežasčių; pastebi, kad ypatingas dėmesys turi būti skiriamas 

konstitucinėms, teisės aktų arba reglamentų nuostatoms, kuriomis dėl lyties 

diskriminuojamos moterys, pvz., nuostatoms, susijusiomis su teise kreiptis į teismą, 

nuosavybės teise, galimybe gauti kreditą, galimybe naudotis sveikatos priežiūros ir 

švietimo įstaigų paslaugomis; ragina EIVT ir Komisiją pabrėžti, jog svarbu, kad vyrai 

dalyvautų informavimo ir informuotumo apie moterų teises didinimo kampanijose; 

7. yra labai susirūpinęs dėl smurto dėl lyties padaugėjimo daugelyje pasaulio vietų, nes tai 

yra vienas iš pasaulinės krizės požymių, ir ypač susirūpinęs dėl didėjančio skaičiaus 

moterų nužudymų (moterų ir mergaičių žmogžudysčių) Meksikoje ir kitose Centrinės ir 

Pietų Amerikos šalyse, kurie vykdomi visuotinio smurto ir struktūrinės diskriminacijos 

sąlygomis; griežtai smerkia visų rūšių smurtą dėl lyties, moterų žudymą ir netipišką 

nusikaltimą – mergaičių žudymą, taip pat įsigalėjusį nebaudžiamumą už šiuos 

nusikaltimus, kuris sukuria precedentą ir skatina žmogžudžius; 

8. pabrėžia, kad reikia dėti daugiau pastangų teisei ir galimybei naudotis švietimo įstaigų 

paslaugomis užtikrinti, visų pirma mergaitėms; džiaugiasi, kad Malalai Yousafzaï ir 

Kailashui Satyarthi įteikta Nobelio taikos premija už jų kovą dėl vaikų teisių; pažymi, kad 

galimybė naudotis švietimo įstaigų paslaugomis iš dalies lemia visapusišką kitų žmogaus 

teisių, kaip antai sąžinės ir religijos laisvė arba dalyvavimas politiniame gyvenime, 

įgyvendinimą;  

9. ragina Komisiją, EIVT ir valstybes nares imtis konkrečių veiksmų problemoms, 

susijusioms su moterų padėtimi, spręsti, moterų laisvei ir pagarbai pagrindinėms jų 

teisėms užtikrinti, taip pat patvirtinti priemones, skirtas moterų ir vaikų išnaudojimo, 

prievartos ir smurto prieš juos prevencijai užtikrinti; 

10. primygtinai ragina JT, ypač jų specialiąją pranešėją smurto prieš moteris klausimais 

Rashidą Manjoo, dėti visas pastangas, kad, siekiant išvengti nebaudžiamumo ir užtikrinti 

visišką atskaitomybę, būtų surandamos piktnaudžiavimo aukos, nustatomi smurto prieš 

mergaites ir moteris atvejai, tiriami ir nustatomi su šiais atvejais susiję faktai bei 

aplinkybės; remia JT specialiosios įgaliotinės seksualinio smurto konfliktų metu 

klausimais Zainabos Hawos Banguros veiklą; 

11. ragina Komisiją ir valstybes nares tarptautiniu lygmeniu spręsti smurto prieš moteris 

problemą ir atkreipti dėmesį į žmogaus teisių pažeidimų dėl lyties aspektą, visų pirma, 

atsižvelgiant į jau galiojančius dvišalius asociacijos ir tarptautinės prekybos susitarimus 

arba į susitarimus, dėl kurių šiuo metu vyksta derybos; 

12. palankiai vertina Moterų diskriminacijos panaikinimo komiteto rekomendacijas konfliktų 

prevencijos, taip pat konfliktinių ir pokonfliktinių situacijų klausimais, atsižvelgiant į JT 

Saugumo Tarybos rezoliucijas dėl moterų, taikos ir saugumo Nr. 325 ir 1820; be to, 

primena tarptautinei bendruomenei, kad moterims ir mergaitėms, ypač moterų teisių 

gynėjoms, kurios dažnai tampa smurto taikiniais, būtinos apsaugos priemonės, ir ragina 

užtikrinti apsaugą nuo prievartavimų ir priverstinės prostitucijos; pabrėžia, kad nuo 
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smurto dėl lyties nukentėjusiems asmenims reikėtų padėti dalyvauti teismo procesuose, ir 

pažymi, kad nustatytos įstatymo ir nenustatytos įstatymų organizacijos šiuo atžvilgiu iš 

tiesų galėtų teikti paramą nukentėjusiesiems; 

13. dar kartą pabrėžia, kad moterų lyties organų žalojimas yra šiurkštus žmogaus teisių 

pažeidimas ir kad šiam reiškiniui būtina skirti ypatingą dėmesį ES dialoge su šalimis, 

kuriose ši praktika itin paplitusi; taip pat primena, kad moterų lyties organų žalojimas turi 

sunkių ir ilgalaikių padarinių moterų sveikatai, taigi ir vystymosi perspektyvai; ragina 

EIVT ir valstybes nares moterų lyties organų žalojimo klausimą toliau aptarti vykdant 

politinį ir strateginį dialogą su šalimis partnerėmis, kuriose ši praktika taikoma; 

14. griežčiausiai smerkia sunkius žmogaus teisių pažeidimus, padarytus ginkluotų konfliktų 

aplinkybėmis per pastarojo meto ir tebesitęsiančias krizes, ypač neteisminį mirties 

bausmės vykdymą, išžaginimus ir kitokių formų seksualinį smurtą, kankinimus, 

savavališką sulaikymą ir areštus, visų pirma susijusius su moterų ir vaikų, kurie itin 

pažeidžiami, padėtimi; ragina ES visais šiais atvejais kovoti su nebaudžiamumu ir remti 

nacionalinių teisminių institucijų ir TBT veiksmus siekiant, kad už nusikaltimus atsakingi 

asmenys būtų nuteisti; 

15. pabrėžia, kad svarbu nesusiaurinti Pekino veiksmų platformos teisyno, susijusio su 

galimybe gauti išsilavinimą ir sveikatos priežiūros paslaugas, kuri yra pagrindinė žmogaus 

teisė, ir su lytinių bei reprodukcinių teisių gynimu; pabrėžia, kad visuotinė pagarba lytinei 

ir reprodukcinei sveikatai ir teisėms bei galimybė naudotis atitinkamomis paslaugomis 

padeda užtikrinti nėščiųjų priežiūrą ir suteikia galimybę išvengti rizikingų gimdymų, 

sumažinti kūdikių ir vaikų mirtingumą; pažymi, kad šeimos planavimas, motinų sveikatos 

ir saugaus nėštumo nutraukimo paslaugos yra svarbios priemonės, galinčios išgelbėti 

moterų gyvybę ir kad atsisakymas atlikti abortą siekiant išgelbėti gyvybę prilygsta 

žmogaus teisių pažeidimui; ragina ES toliau ginti lytinės ir reprodukcinės sveikatos ir 

susijusias teises ir pabrėžia, kad šiems klausimams reikia skirti daug dėmesio vykdant 

vystomąjį bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis, jie turi būti įtraukti į būsimą 2015–

2020 m. laikotarpio veiksmų planą dėl lyčių lygybės ir moterų įgalinimo vystymosi 

srityje, įskaitant politinio dialogo ir konkrečių veiksmų, į kuriuos įtraukiama vietinė 

pilietinė visuomenė, priemones; 

16. pabrėžia, kad smurtas dėl lyties, įskaitant žalingą įprastinę ir tradicinę praktiką, yra 

pagrindinių žmogaus teisių (visų pirma žmogaus orumo, teisės į gyvybę ir teisės į asmens 

neliečiamybę) pažeidimas; 

17. griežtai smerkia tai, kad seksualinis smurtas prieš moteris toliau naudojamas kaip karo 

ginklas; pabrėžia, jog būtina dėti daugiau pastangų siekiant užtikrinti pagarbą tarptautinei 

teisei ir galimybę per konfliktus nukentėjusioms moterims ir mergaitėms gauti 

psichologinę pagalbą; palankiai vertina tai, kad 2014 m. Sacharovo premija buvo skirta 

Denisui Mukwege už jo pastangas kovoti su seksualiniu smurtu prieš moteris, ir ragina 

ES, valstybes nares, tarptautines organizacijas ir pilietinę visuomenę labiau 

bendradarbiauti siekiant didinti informuotumą ir kovoti su nebaudžiamumu; 

18. pabrėžia, jog svarbu, kad didėtų moterų vaidmuo skatinant žmogaus teises ir vykdant 

demokratines reformas, remiant konfliktų prevenciją ir stiprinant politinį dalyvavimą ir 

atstovavimą; šiuo atžvilgiu taip pat pažymi, kad reikia atsižvelgti į ES rinkimų stebėjimo 
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misijų ataskaitose pateiktas rekomendacijas dėl visapusiško ir lygiateisio moterų 

dalyvavimo rinkimų procese ir imtis tolesnių veiksmų; 

19. ragina nedelsiant nutraukti visus smurtinius veiksmus, seksualinius išpuolius ir kitokį 

žeminantį elgesį su moterimis, kurios protestuoja remdamos demokratiją ir gindamos savo 

teises, ypač vadinamosiose Arabų pavasario šalyse, ir su moterų teisių gynėjais; taip pat 

ragina rimtai ir nešališkai ištirti visus tokius atvejus ir užtikrinti, kad už juos atsakingi 

asmenys prisiimtų visą atsakomybę; 

20. atkreipia dėmesį, kad Stambulo konvencija dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje 

prevencijos bei kovos su juo yra svarbus ir privalomas tarptautinis dokumentas, todėl kuo 

daugiau šalių jį pasirašys, tuo labiau tai bus padedama kurti integruotą politiką, skirtą 

aukoms apsaugoti ir galimybėms suteikti, taip pat tarptautiniam bendradarbiavimui šioje 

srityje skatinti; 

21. pabrėžia, kad reikia kovoti su prekyba žmonėmis, kurios dauguma aukų yra moterys, 

išnaudojamos seksualiniais tikslais; pabrėžia, kad reikia glaudžiau bendradarbiauti su 

trečiosiomis šalimis, siekiant keistis gerąja patirtimi ir sunaikinti tarptautinius prekybos 

žmonėmis tinklus, kurie, kaip priemonę naujoms aukoms rasti, naudoja taip pat ir 

internetą; 

22. pabrėžia informavimo ir sąmoningumo ugdymo kampanijų svarbą bendruomenėse, 

kuriose praktikuojamas moterų lyties organų žalojimas, jaunų mergaičių seksualinis 

išnaudojimas, ankstyvos ir priverstinės santuokos, moterų žudymas ir kitų su lytimi 

susijusių žmogaus teisių pažeidimai, taip pat pabrėžia, jog rengiant ir įgyvendinant šias 

kampanijas svarbu įtraukti žmogaus teisų gynėjus, jau kovojančius už tai, kad minėtųjų 

praktikų būtų atsisakyta; primena, kad vaikų santuokos, ankstyvos ir priverstinės 

santuokos ir minimalaus teisėto santuokos amžiaus netaikymas yra ne tik vaiko teisių 

pažeidimas, bet ir moterų įgalinimo kliūtis;  

23. pakartoja, kad tarptautinė bendruomenė neįgalių moterų padėties klausimui teikia 

prioritetą; primena JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro išvadas, kuriose pažymima, 

kad politika ir programos, skirtos smurto prieš neįgalias moteris ir mergaites problemai 

spręsti, turėtų būti parengtos artimai bendradarbiaujant su negalią turinčiais asmenimis, 

pripažįstant, kad jie yra savarankiški, taip pat su neįgaliųjų organizacijomis, įskaitant tas, 

kurios teikia paslaugas smurtą išgyvenusioms aukoms; pabrėžia, kad būtina reguliariai 

stebėti institucijas ir tinkamai apmokyti priežiūrą teikiančius asmenis; 

24. ragina Komisiją ir valstybes nares vykdant užsienio politiką, taip pat taikant Europos 

demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę (EDŽTRP), aktyviai skatinti 

nediskriminavimą dėl lyties, rasės ir etninės kilmės, taip pat dėl religijos arba įsitikinimų, 

neįgalumo, amžiaus ar seksualinės orientacijos; 

25. ragina ES ir valstybes nares aktyviai skatinti ir apsaugoti lesbiečių, gėjų, biseksualių, 

translyčių ir interseksualių (LGBTI) asmenų naudojimąsi visomis žmogaus teisėmis; 

26. ragina Komisiją, rengiant savo užsienio politiką ir, visų pirma, sudarant tarptautinius 

susitarimus, apibendrinti poveikio aspektu vertinimus; 



 

PE541.617v03-00 8/10 AD\1049169LT.doc 

LT 

27. pabrėžia, kad svarbu išvengti žmogaus teisių pažeidimų, ypač daug dėmesio skiriant romų 

moterų ir vaikų, kurie dažnai patiria daugialypę diskriminaciją, padėčiai; pabrėžia, kad 

svarbu stiprinti romų moterų padėtį ir, kaip atspirties tašką siekiant pagerinti jų padėtį, 

parengti tinkamą būsto politiką; 

28. teigiamai vertina ir remia Adis Abebos deklaraciją dėl Pekino veiksmų plano 

įgyvendinimo spartinimo, priimtą per 2014 m. lapkričio mėn. vykusią 9-ąją Afrikos 

konferenciją dėl moterų, moterų reprodukcinės sveikatos ir ŽIV/AIDS, kurioje raginama 

investuoti į lytinės ir reprodukcinės sveikatos teises, taip pat priimant ir įgyvendinant 

įstatymus dėl lytinės ir reprodukcinės sveikatos, informuotumo didinimo ir paaugliams bei 

moterims skirtų informacijos paslaugų, įskaitant išsamų švietimą lytinės sveikatos 

klausimais, informacijos ir paslaugų teikimą; primena savo raginimą išplėsti šeimos 

planavimo paslaugų ir kontraceptinių priemonių teikimą ir, atsižvelgiant į nacionalinius 

įstatymus ir politiką, užtikrinti galimybę naudotis saugiomis ir teisėtomis aborto 

paslaugomis, taip pat apsaugoti moterų reprodukcinės sveikatos teises leidžiant daryti 

medicininį abortą seksualinio išpuolio, išžaginimo ir kraujomaišos atvejais, atsižvelgiant į 

Afrikos žmogaus ir tautų teisių chartijos Maputo protokolą; 

29. mano, kad nepakankamas atstovavimas moterims priimant politinius sprendimus yra 

pagrindinių teisių ir demokratijos klausimas, išryškinantis, ar vyriausybės geba visą 

dėmesį sutelkti demokratijos kūrimo ir palaikymo procesams; palankiai vertina įstatymų 

numatytas pariteto sistemas ir lyčių kvotas ir ragina kuo greičiau parengti reikalingą 

teisėkūros procesą; 

30. ragina ES ir valstybes nares užtikrinti, kad būtų vadovaujamasi teisėmis grindžiamu 

požiūriu, kuris apima visas žmogaus teises, ir būsimoje tvaraus vystymosi po 2015 m. 

darbotvarkėje toliau siekti atskiro tikslo moterims ir mergaitėms suteikti daugiau galių ir 

skatinti, užtikrinti bei įgyvendinti jų žmogaus teises, įskaitant galimybę gauti išsamaus 

lytinio švietimo paslaugas ir visuotinę galimybę naudotis lytinės ir reprodukcinės 

sveikatos teisėmis, taip pat lyčių lygybę, nes tai kovos su žudymu dėl lyties prielaida; 

31. pabrėžia, kad svarbu įveikti stereotipus ne tik formuojant teigiamą požiūrį, bet ir 

pateikiant realius įkvepiančius neįgalių moterų pavyzdžius ir parodant, kaip kiti jų 

gebėjimai leidžia džiaugtis profesiniu ir asmeniniu gyvenimu, taip pat stengiantis 

neįtvirtinti neigiamų stereotipų kalbant apie neįgalias moteris, dalyvaujant diskusijose ir 

vykdant atitinkamą politiką; ragina ES drauge su valstybėmis narėmis įgyvendinti 

iniciatyvias priemones, kuriomis siekiama įtraukti neįgalias moteris į darbo rinką; 

32. dar kartą pabrėžia savo nuolatinę poziciją dėl nepritarimo mirties bausmei visais atvejais 

ir ragina nedelsiant paskelbti moratoriumą dėl mirties bausmės vykdymo tose šalyse, kur 

ji vis dar taikoma; 

33. primygtinai ragina valstybes nares atsižvelgiant į savo nacionalines švietimo sistemas 

nuosekliai įgyvendinti įtraukaus švietimo principus sprendžiant vaikų iš socialiai remtinų 

šeimų ir neįgalių vaikų problemas; 

34. ragina parengti ilgalaikę politinę strategiją ir veiksmų planą visuomenės sveikatos, 

inovacijų ir vaistų prieinamumo srityje, kuriuose, be kita ko, būtų išnagrinėtos naujos 

paskatų sistemos moksliniams tyrimams ir technologinei plėtrai, kaip bendrais bruožais 
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išdėstyta Pasaulio sveikatos organizacijos (PSO) konsultacinės ekspertų darbo grupės 

2012 m. ataskaitoje „Moksliniai tyrimai ir technologinė plėtra: Finansavimas ir 

koordinavimas“, siekiant apsaugoti teisę į kiekvieno žmogaus sveikatai ir gerovei tinkamą 

gyvenimo lygį neskirstant pagal rasę, religiją, politinius įsitikinimus, ekonomines ar 

socialines sąlygas; pabrėžia, kad moterims ir mergaitėms labiausiai gresia ŽIV pandemija 

ir kad savo bendruomenėse jos teikia priežiūrą pacientams; 

35. apgailestauja, kad moterų ir mergaičių kūnai, ypač jų lytinė ir reprodukcinė sveikata ir 

teisės, vis dar išlieka ideologinio mūšio lauku, ir ragina ES ir valstybes nares pripažinti 

neatimamas moterų ir mergaičių teises į kūno neliečiamumą ir savarankišką sprendimų, 

apimančių, be kita ko, teisę savo noru naudotis šeimos planavimo paslaugomis, teisę į 

saugų ir teisėtą nėštumo nutraukimą, teisę nepatirti smurto, įskaitant moterų lytinių organų 

žalojimą, vaikų, ankstyvas ir priverstines santuokas ir vedybinį prievartavimą; 

36. ragina ES ir valstybes nares atlikti išsamų Pekino veiksmų platformos persvarstymą 

2015 m. minint jos dvidešimties metų sukaktį; 

37. ragina Komisiją į kitą ES sveikatos strategiją įtraukti lytinės ir reprodukcinės sveikatos 

klausimus ir teises, kaip pagrindines žmogaus teises, siekiant užtikrinti ES vidaus ir išorės 

politikos suderinamumą; 

38. ragina siekti, kad lyčių pusiausvyra būtų įtvirtinta EIVT užsienio misijose ir kiekvienai 

misijai būtų parengta speciali mergaičių ir moterų teisių ir lyčių lygybės strategija, taip pat 

ragina į kitą EIVT veiksmų planą žmogaus teisių srityje įtraukti specialų skyrių lyčių 

lygybės klausimais; 

39. pabrėžia, kad ES ir valstybių narių teikiamai humanitarinei pagalbai neturėtų būti taikomi 

kitų partnerių paramos teikėjų nustatyti apribojimai, susiję su būtinu medicininiu gydymu, 

įskaitant galimybę saugiai nutraukti nėštumą moterims ir mergaitėms, kurios ginkluotų 

konfliktų metu tapo išžaginimo aukomis. 
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